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Judges 13:2-25
(2) There

was a certain man from Zorah, of
the stock of Dan, whose name was
Manoah. His wife was barren and had
borne no children. (3) An angel of the
LORD appeared to the woman and said to
her, “You are barren and have borne no
children; but you shall conceive and bear a
son. (4) Now be careful not to drink wine
or other intoxicant, or to eat anything
unclean. (5) For you are going to conceive
and bear a son; let no razor touch his head,
for the boy is to be a nazirite to God from
the womb on. He shall be the first to
deliver Israel from the Philistines.” (6) The
woman went and told her husband, “A
man of God came to me; he looked like an
angel of God, very frightening. I did not
ask him where he was from, nor did he tell
me his name. (7) He said to me, ‘You are
going to conceive and bear a son. Drink no
wine or other intoxicant, and eat nothing
unclean, for the boy is to be a nazirite to
God from the womb to the day of his
death!’” (8) Manoah pleaded with the
LORD. “Oh, my Lord!” he said, “please
let the man of God that You sent come to
us again, and let him instruct us how to act
with the child that is to be born.” (9) God
heeded Manoah’s plea, and the angel of
God came to the woman again. She was
sitting in the field and her husband
Manoah was not with her. (10) The woman
ran in haste to tell her husband. She said to
him, “The man who came to me before has
just appeared to me.” (11) Manoah
promptly followed his wife. He came to
the man and asked him: “Are you the man

כ״ה-ב׳:שופטים י״ג
)ב( וַיְ הִ ֩י ִ֨אישׁ אֶ ָח֧ד ִמצָּ ְרﬠָ ֛ה ִמ ִמּ ְשׁפַּ ֥חַ ת הַ דָּ ִנ֖י
(וּשׁ ֣מוֹ מָ נ֑ וֹחַ וְ ִא ְשׁ ֥תּוֹ ﬠֲקָ ָ ֖רה וְ ֥ל ֹא י ָ ָֽלדָ ה׃ )ג
ְ
ַָויּ ָ ֵ֥רא מַ לְ אַ ־יְ הוָ ֖ה אֶ ל־הָ ִא ָ ֑שּׁה ַו ֣יּ ֹאמֶ ר אֵ ֶ֗ליה
הִ נֵּה־נָ ֤א אַ ְתּ־ﬠֲקָ ָרה֙ וְ ֣ל ֹא ָי ַ֔ל ְד ְתּ וְ הָ ִ ֖רית וְ יָלַ ְ֥ד ְתּ
ל־תּ ְשׁ ִ ֖תּי יַ ֣ יִ ן
ִ ֵַ ֽבּן׃ )ד( וְ ﬠַתָּ ה֙ הִ ָ ֣שּׁ ְמ ִרי ָ֔נא וְ א
וְ שֵׁ כָ ֑ר וְ אַ ל־תּ ֹאכְ ִ ֖לי כָּל־טָ ֵ ֽמא׃ )ה( כִּ ֩י הִ ָ֨נּ
ֹאשׁוֹ
֔ וּמוֹרה֙ ל ֹא־ ַיﬠֲלֶ ֣ה ﬠַל־ר
ָ
הָ ָ ֜רה וְ יֹ לַ ְ֣ד ְתּ ֗ ֵבּן
ִ ֽכּי־נְ זִ ֧יר ֱא ִ ֛הים יִ הְ יֶ ֥ה הַ נַּ ֖ﬠַר ִמן־הַ ָבּ֑טֶ ן וְ ֗הוּא
(הוֹשׁי ַﬠ אֶ ת־יִ ְשׂ ָר ֵ ֖אל ִמיַּ ֥ד פְּ לִ ְשׁ ִ ֽתּים׃ )ו
֥ ִ ְי ֵָח֛ל ל
וַתָּ ֣ב ֹא הָ ִאשָּׁ֗ ה ַו ֣תּ ֹאמֶ ר לְ ִאישָׁ הּ֮ לֵאמֹ ֒ר ִ ֤אישׁ
הָ ֱא הִ ים֙ ָבּ֣א אֵ ַ֔לי וּמַ ְר ֕ ֵאהוּ כְּ מַ ְר ֵ ֛אה מַ לְ ַ ֥א
י־מזֶּ ֣ה
ִ נוֹרא ְמאֹ֑ ד וְ ֤ל ֹא ְשׁ ִאלְ ִ ֙תּיהוּ֙ ֵ ֽא
֣ ָ הָ ֱא ִ ֖הים
ת־שׁ ֖מוֹ ֽל ֹא־הִ ִגּ֥יד ִ ֽלי׃ )ז( ַו ֣יּ ֹאמֶ ר לִ֔ י
ְ ֶ֔הוּא וְ א
ל־תּ ְשׁ ִ ֣תּי ׀ יַ ֣ יִ ן
ִ ַהִ נָּ ֥ הָ ָ ֖רה וְ יֹ לַ ְ֣ד ְתּ ֵבּ֑ן וְ ﬠ ֞ ַָתּה א
וְ שֵׁ ָ֗כר וְ אַ ל־ ֽתּ ֹאכְ לִ י֙ כָּל־ט ְֻמ ֔ ָאה ִ ֽכּי־נְ זִ ֤יר
מוֹתוֹ׃
ֽ ֱא הִ ים֙ יִ הְ יֶ ֣ה הַ ַ֔נּﬠַר ִמן־הַ ֶבּ֖טֶ ן ﬠַד־י֥ וֹם
ֹאמר ִ ֣בּי
֑ ַ )פ( )ח( ַויֶּﬠְ ַ ֥תּר מָ נ֛ וֹחַ אֶ ל־יְ הוָ ֖ה ַויּ
ֲשׁר שָׁ ַ֗לחְ תָּ יָבוֹא־נָ ֥א
֣ ֶ אֲדוֹ ָ֔ני ִ ֣אישׁ הָ ֱא ִ֞הים א
יּוּלּד׃
ֽ ָ ַיוֹרנוּ ַ ֽמה־ ַנּﬠ ֶ ֲ֖שׂה לַנַּ ֥ﬠַר ה
֕ ֵ ְעוֹד֙ אֵ ֵ֔לינוּ ו
)ט( וַיִּ ְשׁ ַ ֥מע הָ ֱא ִ ֖הים בְּ ֣קוֹל מָ נ֑ וֹחַ ַו ָיּ ֣ב ֹא
֙מַ לְ אַ ֩ הָ ֱא ִ֨הים ֜עוֹד אֶ ל־הָ ִאשָּׁ֗ ה וְ הִ יא
(ישׁהּ ֵ ֥אין ﬠִ ָ ֽמּהּ׃ )י
֖ ָ יוֹשׁבֶ ת בַּ שָּׂ ֔ ֶדה וּמָ נ֥ וֹחַ ִא
ֶ֣
ישׁהּ ַו ֣תּ ֹאמֶ ר
֑ ָ ו ְַתּמַ הֵ ר֙ ָ ֽה ִאשָּׁ֔ ה ו ָ ַ֖תּ ָרץ וַתַּ גֵּ ֣ד לְ ִא
ר־בּ֥א בַ יּ֖ וֹם
ָ ֶאֵ ָ֔ליו הִ ֵ֨נּה נִ ְר ָ ֤אה אֵ לַי֙ הָ ִ֔אישׁ אֲשׁ
אֵ ָ ֽלי׃ )יא( וַיָּ ֛ קָ ם וַיֵּ ֥ ֶל מָ נ֖ וֹחַ אַ ח ֵ ֲ֣רי ִא ְשׁ ֑תּוֹ
ַו ָיּב ֹא֙ אֶ ל־הָ ִ֔אישׁ ַו ֣יּ ֹאמֶ ר ֗לוֹ הַ אַ ָ ֥תּה הָ ִ ֛אישׁ
(שּׁה ַו ֥יּ ֹאמֶ ר ָ ֽאנִ י׃ )יב
֖ ָ ר־דּ ַבּ ְ֥רתָּ אֶ ל־הָ ִא
ִ ֶאֲשׁ
ֽ ִ ַַו ֣יּ ֹאמֶ ר מָ נ֔ וֹחַ ﬠ ָ ַ֖תּה ָי ֣ב ֹא ְדבָ ֶ ֑רי מ
ה־יּהְ יֶ ֥ה
ִמ ְשׁפַּט־הַ נַּ ֖ﬠַר וּמַ ﬠ ֵ ֲֽשׂהוּ׃ )יג( ַו ֛יּ ֹאמֶ ר מַ לְ ַ ֥א

who spoke to my wife?” “Yes,” he
answered. (12) Then Manoah said, “May
your words soon come true! What rules
shall be observed for the boy?” (13) The
angel of the LORD said to Manoah, “The
woman must abstain from all the things
against which I warned her. (14) She must
not eat anything that comes from the
grapevine, or drink wine or other
intoxicant, or eat anything unclean. She
must observe all that I commanded her.”
(15) Manoah said to the angel of the
LORD, “Let us detain you and prepare a
kid for you.” (16) But the angel of the
LORD said to Manoah, “If you detain me,
I shall not eat your food; and if you
present a burnt offering, offer it to
LORD.”—For Manoah did not know that
he was an angel of the LORD. (17) So
Manoah said to the angel of the LORD,
“What is your name? We should like to
honor you when your words come true.”
(18) The angel said to him, “You must not
ask for my name; it is unknowable!” (19)
Manoah took the kid and the meal offering
and offered them up on the rock to the
LORD; and a marvelous thing happened
while Manoah and his wife looked on. (20)
As the flames leaped up from the altar
toward the sky, the angel of the LORD
ascended in the flames of the altar, while
Manoah and his wife looked on; and they
flung themselves on their faces to the
ground.— (21) The angel of the LORD
never appeared again to Manoah and his
wife.—Manoah then realized that it had
been an angel of the LORD. (22) And
Manoah said to his wife, “We shall surely
die, for we have seen a divine being.” (23)
But his wife said to him, “Had the LORD
meant to take our lives, He would not have
accepted a burnt offering and meal
offering from us, nor let us see all these
things; and He would not have made such
an announcement to us.” (24) The woman
bore a son, and she named him Samson.
The boy grew up, and the LORD blessed
him. (25) The spirit of the LORD first

יְ הוָ ֖ה אֶ ל־מָ נ֑ וֹחַ ִמ ֛ ֹכּל אֲשֶׁ ר־אָ ַ ֥מ ְר ִתּי
אֶ ל־הָ ִא ָ ֖שּׁה ִתּשָּׁ ֵ ֽמר׃ )יד( ִמ ֣ ֹכּל אֲשֶׁ ר־יֵצֵ ֩א
ל־תּ ְשׁ ְתּ
ֵ ֔ ִַמ ֨ ֶגּפֶן הַ ַ֜יּיִ ן ֣ל ֹא ת ֹא ַ֗כל וְ יַ ֤ יִ ן וְ שֵׁ כָר֙ א
ָיתיה
֖ ִ ִוְ כָל־ט ְֻמ ָ ֖אה אַ ל־תּ ֹאכַ ֑ל ֥ ֹכּל אֲשֶׁ ר־צִ וּ
ִתּ ְשׁמֹֽ ר׃ )טו( ַו ֥יּ ֹאמֶ ר מָ נ֖ וֹחַ אֶ ל־מַ לְ ַ ֣א יְ הוָ ֑ה
אוֹת וְ ַנﬠ ֶ ֲ֥שׂה לְ פָנֶ ֖י גְּ ִ ֥די ﬠִ ִ ֽזּים׃
ָ ֔ נַﬠְ צְ ָרה־נָּ ֣א
ַ)טז( ַויּ ֹאמֶ ֩ר מַ לְ ֨ ַא יְ ה ֜ ָוה אֶ ל־מָ נ֗ וֹח
ִאם־תַּ ﬠְ צְ ֵ ֙רנִ י֙ ל ֹא־אֹ כַ ֣ל בְּ לַחְ ֔ ֶמ וְ ִאם־תַּ ﬠ ֶ ֲ֣שׂה
ַעֹ ָ֔לה לַיהוָ ֖ה תַּ ﬠֲלֶ ֑ נָּה ֚ ִכּי ל ֹא־י ַ ָ֣דע מָ נ֔ וֹח
ִַ ֽכּי־מַ לְ ַ ֥א יְ הוָ ֖ה ֽהוּא׃ )יז( ַו ֧יּ ֹאמֶ ר מָ נ֛ וֹח
אֶ ל־מַ לְ ַ ֥א יְ הוָ ֖ה ִ ֣מי ְשׁ ֶ ֑מ ִ ֽכּי־ ָי ֥ב ֹא דבריך
]דבָ ְר ֖ [ וְ כִ בַּ ְדנֽ וּ ׃ )יח( ַו ֤יּ ֹאמֶ ר לּוֹ֙ מַ לְ ַ ֣א
ְ
יְ ה ֔ ָוה לָ ֥מָּ ה זֶּ ֖ה ִתּ ְשׁ ַ ֣אל לִ ְשׁ ִ ֑מי וְ הוּא־פֶ ֛לִ אי׃
֙)ס( )יט( וַיִּ קַּ֨ ח מָ נ֜ וֹחַ אֶ ת־גְּ ִ ֤די הָ ﬠִ זִּים
וְ אֶ ת־הַ ִמּנְ ֔ ָחה וַיַּ ֥ﬠַל ﬠַל־הַ ֖צּוּר ַ ֽליהוָ ֑ה וּמַ פְ ִ ֣לא
ַלﬠ ֲ֔שׂוֹת וּמָ נ֥ וֹחַ וְ ִא ְשׁ ֖תּוֹ רֹ ִ ֽאים׃ )כ( וַיְ הִ ֩י
בַ ﬠ ֲ֨לוֹת הַ ַ֜לּהַ ב מֵ ﬠַ ֤ל הַ ִמּז ְֵ֙בּ ַ֙ח הַ שָּׁ ֔ ַמיְ מָ ה וַיַּ ֥ﬠַל
֙מַ לְ אַ ־יְ הוָ ֖ה בְּ לַ ֣הַ ב הַ ִמּז ְֵבּ֑חַ וּמָ נ֤ וֹחַ וְ ִא ְשׁתּוֹ
(ֵיה֖ם ָ ֽא ְרצָ ה׃ )כא
ֶ רֹ ִ֔אים וַיִּ פְּ ל֥ וּ ﬠַל־פְּ נ
ַוְ ל ֹא־יָ ֤סַ ף עוֹד֙ מַ לְ ַ ֣א יְ ה ֔ ָוה לְ הֵ ָראֹ֖ ה אֶ ל־מָ נ֣ וֹח
ל־א ְשׁ ֑תּוֹ אָ֚ ז י ַ ָ֣דע מָ נ֔ וֹחַ ִ ֽכּי־מַ לְ ַ ֥א יְ הוָ ֖ה
ִ ֶוְ א
ל־א ְשׁ ֖תּוֹ ֣מוֹת
ִ ֶֽהוּא׃ )כב( ַו ֧יּ ֹאמֶ ר מָ נ֛ וֹחַ א
נ ָ֑מוּת ִ ֥כּי ֱא ִ ֖הים ָר ִ ֽאינוּ׃ )כג( ַו ֧תּ ֹאמֶ ר ל֣ וֹ
יתנוּ֙ ֽל ֹא־ל ַ ָ֤קח
ֵ֙ ִא ְשׁ ֗תּוֹ ל ֩וּ חָ ֵ֨פץ יְ הוָ ֤ה ַלה ֲִמ
ָל־אלֶּה
֑ ֵ וּמנְ ֔ ָחה וְ ֥ל ֹא הֶ ְר ָ ֖אנוּ אֶ ת־כּ
ִ ִמיּ ֵָ֙דנוּ֙ עֹ לָ ֣ה
וְ ָכ ֵ֕ﬠת ֥ל ֹא הִ ְשׁ ִמיﬠָ ֖נוּ ָכּ ֽז ֹאת׃ )כד( ו ֵ ַ֤תּלֶד
ת־שׁ ֖מוֹ ִשׁ ְמ ֑שׁוֹן וַיִּ גְ ַ ֣דּל
ְ ֶָ ֽה ִאשָּׁ ה֙ ֔ ֵבּן ו ִַתּקְ ָ ֥רא א
הוֽה׃ )כה( ו ַָ֙תּחֶ ֙ל ֣רוּחַ יְ ה ֔ ָוה
ָ ְהַ ַ֔נּﬠַר ַ ֽו יְ בָ ְרכֵ ֖הוּ י
וּב֥ין אֶ ְשׁתָּ אֹֽ ל׃
ֵ ֵה־דן ֵבּ֥ין צָ ְרﬠָ ֖ה
֑ ָ לְ ַפﬠ ֲ֖מוֹ בְּ מַ ֲחנ
()פ

moved him in the encampment of Dan,
between Zorah and Eshtaol.
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